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B REE S OE
Bat Nha Ba La Mat Ba Tam Kinh
Bat Nha Ba La Mat Ba Tam Kinh

Prajiiaparamita (Perfect Wisdom) Heart Sutra

B =RUERN R HEE

Pudng Tam Tang Phap Su Huyén Trang dich

Pudng Tam Tang Phap Su Huyén Trang dich

Translated by Tripitaka Master Hsuan-Tsang during the Tang Dynasty

BREERITRARBERBESK

Quan Tu Tai B6 Tat hanh thdm Bat-nha Ba-la-mat da thoi

Quan Tu Tai B6 Tat khi hanh tham sau Bat-nha Ba-la-mat-da

When Bodhisattva Free Reflection (Avalokitesvara) practiced the profound

Prajnaparamita (Perfect Wisdom),
BEA@EEZ , E—Y)FE. &7F!eFgEZE,

chi€u ki€n ngi uan giai khdéng , d0 nhét thiét khd ach . MXa-loi-tr ! sic bat di

khéng
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soi thdy nam uan déu khong , vuot moi khd ach o M Xa-loi-ttr | S&c chang khac
khong ,

he perceived that five skandhas (aggregates) are empty in their own nature and, thus,
liberated himself from all sufferings and difficulties » FSariputra ! Form is not

different from emptiness

ErEe; el ZHRE., ¥, B, 7. &,

khéng batdi sic ; sac tdc thikhong , khéng tlc thisdac . tho . tuwdng . hanh
. thuec

khéng chang khac sdc ; sdc tlc la khéng , khong tic la sdc o tho . tudng . hanh
. thoec

and emptiness not different from form ; form is emptiness and emptiness is form .

So are feelings ., perceptions, volitions and consciousness .

TEWZ, FERF | RFZEZME , TETH , TFEFF
diéc phuc nhu thi . FXa-lgi-tir ! thi chv phap khéng twdng , bat sanh bat diét
bat cdu bat tinh
cling lai nhu vay . FXa-lgi-tlr | Twéng khdong 4y clia cac phap  , khong sanh khong
diét , khong do khong sach

FSariputra ! This sign of emptiness of things is not born, not destroyed (neither

arising nor ceasing) , not dirty, not pure ,

TR, B , ZHES ,
bat tang bat giam o thicd , khdng trung vé sac
khéng tang khong giam . vi vay , trong Khéng, khong sac |,

not increasing , not decreasing . For this reason , in emptiness there is no form (artpa)

/iﬁ\i&\ I*IE\\ '/fi-\ %gﬁ , %HE\ H\ %-\ %\ %\ % 1 Aﬁ\i@l\ %\ §\ uik\ ﬁg\ 5£ , %ﬂﬁﬁ,



votho, twdng . hanh . thic ;vé nhan ., nhi ., ty . thiét . than ., y ;v0sac
. thanh | huong . vi . xuc . Phap ;vd6 nhangidi ,

khéng tho, tuwdng . hanh . thic ; khéngmat | tai . mdi , udi ., than ., y ;
khong sac . ti€ng . huwong . mui . xGc . Phap ; khéng nhéan gidi ,

no feeling (vedana), no perception (sarhjia) . no volition (samskara) . no

consciousness (vijiana) ; no eye ., noear ., nonose , notongue . nobody . no
mind ; no form (aripa) . no sound . nosmell , notaste . nosensation . no

Dharma ; no realm of sight ,

DEESHESR  BEPHTEERS
nai chi vé y thac gidi ; vé vo minh diéc vO vO minh tan
cho dén khéng vy thirc gidi ; khong vo minh cling khéng hét vé minh

even no realm of consciousness ; no ignorance even no end of ignorance

DEEERTEERSR ; B85, £ B, & ; B8F , TE5

nai chi vo 1o t&r diéc vO ldotlr tdn ; v6 khd . tap . diét |, dao ; votri , diéc
vo dac .

cho dén khong gia chét ciing khong hét su gia chét ; khéng khé . tap . diét . dao
: khéng tri , cling khéng dac

even no old age and death (jaramarana) and no end of old age and death
(jaramarana) ; no suffering . no accumulating . no destroying . no Way ; no

wisdom and also no attainment ,

OIS, EREERREKBESH ,

Fdi vo sd dac c6 , Bo-dé Tat-dday Bat-nha Ba-la-méatda c6

"B&i khong sd dac  , Bb-tat nuwong theo Béat-nha Ba-la-mat-da nén |
FSince there is no attainment , therefore the Bodhisattvas depended on

Prajnaparamita (Perfect Wisdom) and
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http://en.wikipedia.org/wiki/Vijnana
http://en.wikipedia.org/wiki/Sankhara
http://en.wikipedia.org/wiki/Samjna
http://en.wikipedia.org/wiki/Vedana

DEER  BERY , B0, EREASE

tam vé quaingai ; vd quaingaicd , vo hitu khing b6 , viénly dién ddo mdng tudng
tdm khong bi chudng ngai ; khéng bi chudng ngai nén khéng co lo sg , xa lia mbng
tudng dién dao ,

their mind are not obstructed ; without any obstruction/hindrance , they have no fear,

purge all delusions and inversions

REER, DHEFRKRERBESN ,

cttu canh Niét Ban . Tam thé chu Phat y Bat-nha Ba-la-matda co
clru canh Niét Ban . Chu Phat ba dgi nwong Bat-nha Ba-la-mat-da nén
and reach Final Nirvana . The Buddhas in three generations depended on

Prajnaparamita (Perfect Wisdom) to

BHBEZE=-F="21R. HIARBKEEZS,

dac A-nau-da-la tam-miéu-tam B6-dé . Tc6 tri Bat-nhd Ba-la-matda
chitng dudc V& Thuong Chanh Dang Chanh Gidac .  Nén biét Bat-nha Ba-la-mat-da
attain Supreme and Perfect Enlightenment . "Therefore it should be known that this

Prajnaparamita (Perfect Wisdom)

BRAML , BRRKAR , RELR K BREFER ,

thi dai than chi , thi dai minh cha |, thi vo thuong cha |, thi vé déng dédng chu
nay la dai than cha , la dai minh cha , la chd vo thuong , la chd khéng gi sanh bang
is a great magical mantra (spell) , a great bright mantra (spell) and the unsurpassed

mantra (spell) .

RER—UEEETE , HRRERBES R,
nang trir nhat thiét khé chan that bathu |, c6 thuyét Bat-nhi Ba-la-mat da chu o



c6 thé trir moi khé ach, chan that khong sai , Nén ndi chi Bat-nha Ba-la-mat-da .
It can liberate from all sufferings, it is true and not false . Thus recite the Prajiaparamita

(Perfect Wisdom) mantra (spell) o

1 BIERARA
1 tic  thuyét cha viét
1 nén ndi chd rang

1 The mantra (spell) is thus spoken

T\F BT REBT WERET

"Yétdé Yétdé BalaYétdé Balatang Yétdé

"Yétdé Yétdé BalaYétdé Balatang Yétdé
T EIESIG TET

l'Gate Gate Paragate Parasamgate

Gone Gone Gone beyond Gone completely beyond

=R B9FE
Bo6-d¢ Tatbaha .
B6-dé Tatba ha
ELES IE
Bodhi  svaha J

Praise to Enlightenment
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